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To Madame Emma Eames.

TWO BIBLE LYRICS.

N°1. FROM THE SONG OF SONGS.

DU CANTIQUE DES CANTIQUES.

French Version by

Blair Fairchild, Op.29, N°1.

Paul de Steecklin.
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16 To Gabriel’ Dupont.

TWO BIBLE LYRICS.

N9 2. DAVID'S LAMENT.
(II. Samuel.)

LAMENTATION DE DAVID.

French Version by
Paul de Steecklin.

Lento. ¢=50.

Blair Fairchild, Op.29, No2.
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